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СОВЕТСКАЯ КУЛЬТУРА»

I>  ЭТОТ ранний, по-зимне-

*-* му сумеречный час Сер-

гей Владимирович Михалков

выглядел каким-то особенно

знакомым, словно я знала его

всю жизнь, хотя на самом

деле это была моя первая с

ним встреча.

Первая и в то же время—

может быть, тысячная, а мо-

жет быть, и миллионная, ибо

много раз в течение мно-

гих лет доводилось встре-

чать его на самых разныг

вечерах, собраниях, заседа-

ниях, конференциях. И, са-

мое главное, всю жизнь,

начиная с раннего детства,

быть одной из многочислен-;

ных его читателей: каждый

из нас независимо от возра-

ста знает наизусть ставшие

классическими стихи про доб-

рого и справедливого велика-

на — дядю Степу, столь лю-

бимого многими поколениями

малышей. И поэтому не по-

казалось странным, что на

мой первый вопрос о том,

какую свою книгу он считает

для себя главной, Сергей Вла-

димирович, не колеблясь, от-

ветил:

— Конечно, «Дядю Сте-

пу»!..

У Кукрыниксов есть дру-

жеский шарж: в большой

группе писателей — несколь-

ко Сергеев Михалковых. Од-

новременно в разных местах,

занимающихся совершенно

разными делами. Это, конеч-

но, всего лишь шутка худож-

ников. Однако в ней есть

большая доля правды. Труд-

но (да и вряд ли нужно) пе-

речислять все жанры, в ко-

торых работал и работает

Сергей Михалков: детский

писатель и драматург, поэт и

сказочник, баснописец и ки-

носценарист, публицист и

ученый-педагог. Наконец,

главный редактор Всесоюз-

ного сатирического киножур-

нала «Фитиль*...

{— Какой жанр в вашем

творчестве вам наиболее бли-
зок? — спрашиваю писателя.

—   Литература для детей

и драматургия,— не задумы-

ваясь отвечает он.

Прошу Сергея Владимирови-
ча охарактеризовать состояние

нынешней драматургии.

—   Считаю, что на сценах

наших театров все еще мало

пьес, которые смело подни-

мали бы актуальные пробле-

мы нашей жизни, интересно

рассказывали о нашем сов-

ременнике.

Драматурги давно сетуют/

на то, что пьеса как жанр,

имеющий самостоятельное

значение, к сожалению, по-

ставлена по отношению к

прозе не совсем в равные ус-

ловия. Дело в том, что про-

заические          произведения,

опубликованные в журнале

большим тиражом или вы-

шедшие отдельной книгой,

сразу же получают оценку

общественности, становятся

«апробированным»;- -матерна-

л"ЫІІГд°ля сбздания спектакля.

Пьеса же, еще не поставлен-

ная ТйПіщене, словно- бедная

Золушка, часто испытывает

невзгоды и унижения. И если

она смело и необычно вмеши-

вается в жизнь, то нередко

режиссеры обходят ее своим

вниманием.

«Золушку> рассматривают

со всех сторон, с недоверием

приглядываются к ней. Ре-

дакторы и режиссеры пыта-

ются из самых лучших по-

буждений «додумать» за

драматурга, предложить ему

свое решение, а то и сгладить

острые углы. И, очевидно, по-

этому на сцене случается, что

самое большое распростране-

ние получают пьесы поверх-

ностные, не затрагивающие

никого ни своим содержани-

ем, ни проблемами. Не буду

называть их, чтобы не оби-

деть авторов, так как авторы,

собственно, не очень-то и ви-

новаты. Виноваты те, кто ра-

ди кассового успеха или по

каким-то иным причинам да-

ет таким пьесам «зеленую

улицу».

— Здесь мы с вами, Сергей
Владимирович, вольно или не-

вольно подошли к проблемам
сатирического жанра, которому

вы как автор известных сати-

рических пьес и, конечно, как

главный редактор «Фитиля»
уделяете    большое   внимание.

Скажите, пожалуйста, как реа-

гирует общественность, а так-

же «объекты» критики на сати-

рические «стрелы»?
— Начать свой ответ на

этот важный вопрос мне хо-

телось бы с того, что наша

партия всемерно поддержи-

вает жанр сатиры как могу-

чее средство непримиримой

борьбы с негативными явле-

ниями, во имя утверждения

коммунистических норм в

жизни нашего общества.

Все мы помним выступле-

ние Леонида Ильича Брежне-

ва в столице Азербайджан-

ской ССР — городе Баку при

вручении республике ордена

Ленина, когда Леонид Ильич

одобрительно высказался о

деятельности       всесоюзного

Сергей
МИХАЛКОВ:

ны театра для детей: такие,

как «Зайка-зазнайка», «Сом-

бреро». А сегодня на сцене

Московского театра юного

зрителя с успехом, как мне

кажется, идет веселый спек-

такль по моей новой пьесе

«Товарищи дети», написан-

ной специально к 60-летию

этого театра.

—   Какую вашу пьесу вы

считаете для  себя  главной?
— Такой пьесы, по-моему,

я еще не написал. Мне хоте-

лось бы написать сатириче-

скую комедию в стихах с ба-

сенно-разговорными диалога-

ми. Но, видимо, к этой работе

я еще не очень готов...

—  Недавно мы смотрели

премьеру еще одной вашей
пьесы— «Эхо»— на  сцене Цект-

пор все еще не хватает пьес

для подростков — это чрез-

вычайно сложный период

становления человеческой

личности. Есть хорошие пье-

сы для малышей, проблем-

ные — для юношества, а для

nqflpocTKOB пишут мало. То

же самое и в литературе:

на'м необходимы хорошие

кішги для подросткового воз-

раста. В последнее время на

эту тему мы много дискути-

руем по проблемам специфи-

ки}; детской литературы, но

мне кажется, что во многом

эти дискуссии бесплодны.

Занем спорить о том, что та-

кое детская литература? Она

сама о себе достаточно веско

и тюмко заявила. Правда, на

прилавках   магазинов   появ-

деют вами как писателем и

как общественным деятелем?

— Для меня эти понятия

неразделимы. С утра про-

должал работу над новой

пьесой с условным названи-

ем «Эстакада». Хотелось бы

увидеть эту комедию нравов

на сцене московского Театра

сатиры, где сейчас репети-

руется подготовленный мной

новый сценический вариант

сатирической комедии Нико-

лая Эрдмана «Самоубийца».

Известна высокая оценка

этого талантливого произве-

дения Горьким и Станислав-

ским. Сам Эрдман при жиз-

ни работал над ее оконча-

тельным вариантом, но так и

не довел его до конца. А те-

ма пьесы, несмотря на полу-

ТАК О
ОБЫЧНЫЙ ДЕНЬ
сатирического киножурнала

«Фитиль», подчеркнув, что в

некоторых городах не пока-

зывают «Фитиль», берегут

«честь мундира» из желания

не выносить сор из избы. Это

надо рассматривать как за-

жим критики, сказал тогда

товарищ Брежнев.

Да и в каждом выступле-

нии Генерального секретаря

нашей партии — на плену-

мах, на съездах не раз под-

черкивалась необходимость

смелой партийной критики

недостатков, с которыми на-

до бороться. Здесь имеются

в виду не только локальные

явления, но и явления соци-

альные — бесхозяйствен-

ность, неразумное планиро-

вание, недальновидное руко-

водство важными отраслями

народного хозяйства, кото-

рое наносит, большой вред

государству.

Но... Ох, уж это неизбеж-

ное «но»! Пьесы, затрагива-

ющие «болевые точки» на-

шей действительности, на

сценах театров областных

городов ставятся редко.

— Зато мы видели постанов-

ки ваших острых пьес, таких,

как «Пена», «Пощечина», «Эци-
тоны бурчелли» и «Охотник»,
на  экранах  телевизоров...

— Да, и надо сказать, что

я с огромным уважением от-

ношусь к работе Централь-

ного телевидения. То обстоя-

тельство, что на суд миллио-

нов зрителей смело и откро-

цвенноі выставляются, скажем,

такие   негативные    явления,

И как взяточничество, зависть,

стяжательство, беспардон-

ный карьеризм, небережли-

вое отношение к обществен-

ному добру, — весьма отрад-

но. Это утверждает нашу си-

лу и помогает искоренять не-

достатки. Мне вообще хоте-

лось бы подчеркнуть великое

значение телевидения в на-

шей жизни: какое это дейст-

венное оружие пропаганды

и контрпропаганды в руках

партии и Советского государ-

ства! Как много оно делает

для         идейно-эстетического

воспитания трудящихся, осо-

бенно в отдаленных районах

страны!

Как драматург работаю с

1938 года. Дебютировал

«Томом Кенти» по мотивам

романа Марка Твена «Принц

и нищий». Прошло уже 43

года, пьеса эта идет до сих

пор. В новой сценической ре-

дакции она поставлена на

сцене МХАТа. Этот факт не

только утверждает бессмерт-

ные книги Марка Твена, ной

убеждает меня как драма-

турга в правильности выбо-

ра жанра в моей творческой

биографии. С тех пор много

написано — три десятка пьес

(из них половина для детей),

и я не могу не гордиться

тем, что некоторые из них

много лет не сходят со сце-

рального академического теат-

ра Советской Армии. Хоть
жанр этого произведения оп-

ределен вами весьма скром-

но — «сцены из жизни», — оно

трактует тему очень серьезную,

актуальную, трагическую. По-
моему, вы впервые обрати-
лись к этому жанру. Чем это

вызвано?
— Прежде всего, тревож-

ной обстановкой на, между-

народной арене. Я считал

своим, долгом обратиться к :

военно-патриотической теме,

теме преемственности поко-

лений. Пьеса публицистична,

основана на документальном

материале. В центре ее —

отец н сын Раскатовы, люди

разных поколений, но одина-

ково преданные своему воин-

скому долгу. Мне представ-

ляется удачным совпадени-

ем, что эти роли поручены

тоже отцу и сыну — Игорю и

Вадиму Ледогоровым — та-

лантливым представителям

актерской династии. В их ис-

полнении тема преемственно-

сти поколений зазвучала еще

сильнее. Успехом пьесы я обя-

зан режиссеру Эдуарду Лив-

неву, удачно решившему

партитуру   этого   спектакля.

Я очень люблю театр за

то, что здесь ты волей-нево-

лей обогащаешься как дра-

матург. И я счастлив, что

мне довелось общаться с та-

кими выдающимися режис-

серами,      как    Н.    Акимов,

A.   Брянцев,   Ю.  Завадский,

B. ■ Захава-,— *И.— Ильинский-,-

В. Колесаев, Р. Симонов,

В. Топорков, Б. Равенскнх,

Г. ТовстоЪоЙвгВ. Плучек"и,~

конечно, Н. Сац. С Наталией

Сац меня связывает давняя

дружба. Она истинный по-

движник, организатор и осно-

ватель советского детского

театра.

Постановление ЦК КПСС

«Об улучшении производства

и показа кинофильмов для де-

тей и подростков» нацеливает

всех деятелей литературы и

искусства, посвятивших свое

творчество юным гражданам

страны, на безоглядную от-

дачу всех своих сил и талан-

та их воспитанию. Чтобы они

выросли великими патриота-

ми своей Отчизны, людьми

честными,        благородными,

преданными идеям комму-

низма. Думаю, что у нас до-

статочно сил для выполнения

этой ответственной задачи.

Надо смелее отвечать в кни-

гах, спектаклях, фильмах на

вопросы, волнующие подро-

стков, не бояться говорить с

ними откровенно и довери-

тельно. Только предельная

искренность и идейная убеж-

денность принесут нам ус-

пех в этом важном деле.

— Считаете ли вы благопо-
лучным положение в драма-

тургии для детей? И в детской
литературе  вообще?

— Считаю, что нам до сих

лягатся слабые, серые книж-

ки для малышей, но это еще

ничего    не   доказывает.    У

нас^іпревосходная детская ли-

тература,    говорил   товарищ

Л. И. Брежнев. Да, есть мно-

го писателей, без которых не-

возможно    представить   себе

детство.     Их      книги      жи-

ву»   будут   жить,   несмот-

ря на все дискуссии и разго-

воры вокруг специфики дет-

ской    литературы.     Правда,

сегодня уже пе те дети, для

которых писали тридцать лет

назад.   Современный   драма-

тург и писатель должны учи-

тывать специфические   инте-

ресы      сегодняшних     юных

зрителей и читателей...

о

В этот ранний   час   нашу

беседу без конца прерывают

телефонные   звонки:    то    из

Союза     писателей      уточня-

повестку   дня   предстоя-

го   секретариата,   то   Ми-

кова   приглашают   высту-

па семинаре   ректоров,

Ваз   издательства   просят

лакомиться   с   иллюстра-

«и к будущей книге. Кто-

то (просит   прочитать   руко-

пись,   кто-то помочь решить

быфвой,   жизненно   важный

вопрос...   И   невольно поду-

малось,   что,   действительно,

в нашей литературе появился

новый тип писателя, которо-

го жизнь поглощает целиком

и побуждает к немедленному

действию.   И   не   только   за

письменным столом, но и не-

посредственным-,   вмешаледьг

ством.   Если бы "перечислить

все звания и должности   пи-

сателя Сергея Михалкова, не

хватило бы места ни на что

другое. Вот только некоторые

из его многочисленных «дол-

жностей»: депутат Верховно-

го  Совета - СССР,    действи-

тельный член Академии пе-

дагогических     наук    СССР,

секретарь   правления   Союза

писателей   СССР,   председа-

тель, правления Союза писа-

телей РСФСР, член Комите-

та тЩ> Ленинским и Государ-

ственным   премиям   СССР...

И всюду он не просто   фор-

мально «числится», но актив-

но работает.

Как-то Сергею Владимиро-

вичу задали вопрос: «Не ме-

шает ли столь непомерная

загруженность общественной

работой писательскому тру-

ду?»? Михалков ответил:

«Мерает. В том смысле, что

писа|ь порой приходится за

счетісна, отдыха, отпусков,

между очередными поездка-

ми. Но тем не менее я пи-

шу, й. вот если бы я вдруг

освободился от всех моих

дел !|,«перегрузок» , то — это

я зааю точно — писать бы

просто не смог».

— И все-таки, Сергей Влади-
мирович, расскажите, пожалуй-

ста, лрк складывается ваш ра-

бочие, день? Ну, например, се-

годнфіний?   Какие   мысли    вла-

вековую    давность,     весьма

современна.

Итак, мой день? После на-

шей с вами встречи отправ-

люсь на совещание работни-

ков детских библиотек, съе-

хавшихся в Москву со всех

концов страны. Затем — за-

седание секретариата Союза

писателей СССР. Оно посвя-

щается обсуждению итогов

поездки делегации Союза пи-

сателей в дружественный

Афганистан. В 4 часа попо-

лудни — заседание комиссии

по литературному наследию

Бориса Полевого. Далее —

просмотр материала в редак-

ции «Фитиля». И, конечно

же, приеду в Союз писателей

РСФСР, где у меня всегда

куча дел. И, как всегда, за-

кончу свои рабочие сутки

поздним вечером, за машин- .

кой. Ведь даже в те часы,

когда к письменному столу и

не подходишь, мозг твой про-

должает работать. Вот сей-

час, как я уже говорил, раз-

мышляю над новой пьесой н

все время возвращаюсь к

разработке задуманного сю-

жета.

Вы спросили, какие мысли

сегодня мной владеют. Те

же, что и каждым советским

человеком: хотелось бы, что-

бы на земле восторжествова-

ли идеи мира и справедливо-

сти, носителем которых яв-

ляются, как всегда, наша

страна, наша партия и ее Ге-

неральный секретарь Леонид

Ильин, Бредк^ев-.-Мн^датеат^

лю, много сил отдающему

проблемам воспитания детей,

эти идеи особенно близки и

понятны, ибо нет ничего пре-

краснее, чем улыбка ребен-

ка и нет ничего ужаснее, чем

детское горе. А война — это

слезы, страдания, гибель

миллионов детей. Что может

быть противоестественнее?

— Как  возникают у  вас  сю-

жеты?

— Этого никак нельзя оп-

ределить. Помните, когда Су-

рикова спросили, как у него

возник сюжет «Боярыни Мо-

розовой», он ответил, что все

началось с того, что он уви-

дел на белом снегу... ворону.

Неожиданно, не правда ли?

Также и у писателя. Особен-

ность мышления художника

такова, что какая-нибудь де-

таль, случайно услышанный

разговор способны неожидан-

но разбудить фантазию, под-

сказать сюжет. Помню, где-

то прочитал, что воробьи

ютятся под орлиными гнезда-

ми. И чувствуют себя как бы

под охраной этих могучих

птиц. Так родилась басня

«Орлы и Воробей».

Работая в разных жанрах,

я, случается, сочиняю одно-

временно то пьесу, то стихи,

то басню. Сюжеты, придуман-

ные мной, почти всегда реа-

лизуются, правда, иногда

долго ждут своей очереди   в

папке «невыполненных

ний».

— А если взять такую часть

общественной жизни совре-

менного писателя, как поездки

по стране и за рубеж, в со-

ставе различных делегаций?
Какую роль они играют в жиз-

ни    и    творчестве     художника?
— Должен сказать, что все

поездки по стране — на Дни

литературы, а также семина-

ры, выездные секретариаты —

дают и писателям, и читате-

лям очень многое. Запомнил-

ся, например, проходивший

недавно в Воронеже выезд-

ной секретариат СП РСФСР,

посвященный проблемам мо-

лодой литературы России. В

зале сидели представители

трудящихся Воронежа и об-

ласти — рабочие, колхозни-

ки, студенты, партийные ра-

ботники. Все они как бы уча-

ствовали в обсуждении важ-

ных литературных явлений.

А международные связи

нашего Союза писателей?

Сейчас они имеют огромное

политическое значение. Рас-

скажу о своих личных впе-

чатлениях: вот, например, не-

давняя поездка группы совет-

ских писателей в ГДР — на

открытие Недели советской

книги. В состав делегации,

кроме меня, входили: Петр

Проскурин, Гавриил Трое-

польский, Анатолий Рыбаков

и молодой переводчик Вяче-

слав Куприянов. Сколько во-

просов было задано нам!

Сколько состоялось волную-

щих встреч, свидетельствую-

щих о дружеских чувствах

читателей ГДР, сб нх глубо-

ком интересе к советской ли-

тературе. Как важны сейчас

такие контакты — рассказы-

вать излишне.

Большое значение имеет

сегодня, участие писателей в

контрпропаганде. Надо по-

ощрять тех литераторов, ко-

торые выступают в печати с

хорошими публицистически-

ми материалами. Это прекрас-

но, что многие писатели счи-

тают своим прямым долгом

быть на передовой идеологи-

ческого фронта, способство-

вать своим творчеством вне-

дрению в жизнь прогрессив-

ных идей современности и

прежде всего — борьбы за

сохранение мира на планете.

—  Сейчас в издательстве «Со-
временник» вышла книга сти-

хов Владимира Высоцкого
«Нерв». Скажите, пожалуйста,

как вы относитесь к творчеству

этого поэта?

—   Автор этой книги был

многосторонне одаренным че-

ловеком. Я любил его как

прекрасного актера и инте-

ресного поэта. Удивительна

его популярность! Ее можно

сравнить, пожалуй, только с

популярностью Василия Шук-

шина. Я не безоговорочно

принимаю все то, что он напи-

сал и напел. Иные называют

его «бардом». Я с этим опре-

Д^.ен.ием_ - не_сдгласен: по су-

Чти^евоей, в <луяшйх~"своих -ве-

щах он настоящий поэт.

II Ш Какие вашІ^кШ-и выйдут

в  ближайшее  время?

—  В 1982 году выйдут три

последних тома собрания мо-

их сочинений. Кроме того, в

издательствах «Детская лите-

ратура» и «Малыш» запла-

нированы сборники стихов

для детей. Готовятся также

сборники басен в издательст-

вах «Художественная лите-

ратура» и «Советский писа-

тель».

Однако пора заканчивать

беседу. На прощание задаю

последний вопрос:

—  Скажите, пожалуйста, ка-

кая из написанных вами фраз

вам   особенно  дорога?

—  Пожалуй, реплика героя

моей пьесы «Эцитоны бур-

челли» профессора Деревуш-

кина: «Человек, разрушаю-

щий ради забавы даже обыч-

ный муравейник, для меня

уже не человек! Он может

разрушить и мой дом! И храм!

И музей! И весь мир!». А свя-

тее всего начертанные на кам-

не у Вечного огня, зажжен-

ного у Кремлевской стены,

возле могилы Неизвестного

солдата мои шесть слов: «Имя

твое неизвестно, подвиг твой

бессмертен».

Вела беседу

Валентина ЖЕГИС.
Фото В. Крохина.


